
RECOIL SPRING 5" FULL SIZE - WILSON COMBAT RECOIL SPRING-5"
FULL-SIZE-18 1/2 LB

Recommended Use:  Full-Size 5" .45 ACP shooting 185 gr. / 200 gr. standard
pressure target or JHP self-defense ammunition with a power factor of 145,000 to
170,000 (Velocity x Bullet Weight = Power Factor) / Average Service Life: 3,000
Rounds / Wilson Combat Heavy-Duty Recoil Springs are made combat tough to
repeatedly take a pounding yet show remarkably consistent performance every
time a round is fired. / Keeping a fresh recoil spring in your pistol will dramatically
reduce the pounding your slide and frame receive.

Attributes

Name: WILSON COMBAT RECOIL SPRING-5" FULL-SIZE-18 1/2 LB
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000246
Mfr. No.: 10G18
Make: 1911
Model: Government
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 874218000219

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die RECOIL SPRING 5" FULL
SIZE WILSON COMBAT

Einleitung
Danke, dass du dich für die RECOIL SPRING 5" FULL SIZE WILSON COMBAT entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deiner Rückstoßfeder zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsmaßnahmen verstanden und befolgt werden.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und gehe davon aus, dass sie geladen sind, bis das Gegenteil
überprüft wurde.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßfeder auf Verschleiß.
Melde alle Erfahrungen mit unsicheren Produkten oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Rückstoßfeder nur mit Vollgröße 5" .45 ACP Feuerwaffen.
Verwende nur StandarddruckZiel oder JHPSelbstverteidigungsmunition mit einem Leistungsfaktor von
145.000 bis 170.000.
Vermeide die Verwendung von Munition, die die empfohlenen Spezifikationen überschreitet, da dies Schäden
oder Fehlfunktionen verursachen kann.
Ersetze die Rückstoßfeder regelmäßig nach etwa 3.000 Schuss, um optimale Leistung und Sicherheit zu
gewährleisten.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rückstoßfeder installierst oder ersetzt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation.

Installationsschritte:

Entferne den Schlitten von dem Rahmen der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Finde die vorhandene Rückstoßfeder und den Führungsstift.
Entferne vorsichtig die alte Rückstoßfeder vom Führungsstift.
Richte die neue Rückstoßfeder auf dem Führungsstift aus und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Befestige den Schlitten wieder am Rahmen und stelle sicher, dass alle Komponenten korrekt
ausgerichtet sind.

Verwendung:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, indem du die Aktion ohne Munition
durchläufst.
Teste die Feuerwaffe mit Munition in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Überwache die Leistung der Rückstoßfeder während der Nutzung und ersetze sie, wenn Probleme
auftreten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Rückstoßfeder gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Rückstoßfeder nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn verfügbar.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktleistungen wende dich bitte an die entsprechenden Kontaktstellen, die von
deinem Händler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.
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Safety Instruction Guide for RECOIL SPRING 5" FULL
SIZE WILSON COMBAT

Introduction
Thank you for choosing the RECOIL SPRING 5" FULL SIZE WILSON COMBAT. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your recoil spring. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety measures are understood and followed.
Always handle firearms with care and assume they are loaded until verified otherwise.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring for wear and tear.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with FullSize 5" .45 ACP firearms.
Only use standard pressure target or JHP selfdefense ammunition with a power factor of 145,000 to 170,000.
Avoid using ammunition that exceeds the recommended specifications, as this may cause damage or
malfunction.
Regularly replace the recoil spring after approximately 3,000 rounds to maintain optimal performance and
safety.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation.

Installation Steps:

Remove the slide from the frame of the firearm according to the manufacturer's instructions.
Locate the existing recoil spring and guide rod.
Carefully remove the old recoil spring from the guide rod.
Align the new recoil spring on the guide rod, ensuring it is seated properly.
Reattach the slide to the frame, ensuring all components are aligned correctly.

Usage:

After installation, perform a function check by cycling the action without ammunition.
Test the firearm with ammunition in a safe and controlled environment.
Monitor the performance of the recoil spring during use and replace it if any issues arise.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the appropriate contact channels provided
by your retailer or manufacturer.



Thank you for your attention to these important safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guide de Sécurité pour le RESSORT DE RECOIL 5"
FULL SIZE WILSON COMBAT

Introduction
Merci d'avoir choisi le RESSORT DE RECOIL 5" FULL SIZE WILSON COMBAT. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'entretien sûrs de votre ressort de recul. Veuillez lire ce document
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que toutes les mesures de sécurité sont comprises et suivies.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et supposez qu'elles sont chargées jusqu'à preuve du
contraire.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le ressort de recul pour détecter l'usure.
Signalez toute expérience de produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec des armes à feu de taille complète 5" .45 ACP.
N'utilisez que des munitions standard à pression normale ou des munitions JHP pour la défense personnelle
avec un facteur de puissance de 145 000 à 170 000.
Évitez d'utiliser des munitions qui dépassent les spécifications recommandées, car cela peut causer des
dommages ou des dysfonctionnements.
Remplacez régulièrement le ressort de recul après environ 3 000 coups pour maintenir des performances
optimales et la sécurité.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer le ressort de recul.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Étapes d'Installation :

Retirez la glissière du cadre de l'arme à feu conformément aux instructions du fabricant.
Localisez le ressort de recul existant et la tige de guidage.
Retirez soigneusement l'ancien ressort de recul de la tige de guidage.
Alignez le nouveau ressort de recul sur la tige de guidage, en vous assurant qu'il est correctement en
place.
Réattachez la glissière au cadre, en vous assurant que tous les composants sont correctement alignés.

Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement en faisant fonctionner l'action sans
munitions.
Testez l'arme à feu avec des munitions dans un environnement sûr et contrôlé.
Surveillez les performances du ressort de recul pendant l'utilisation et remplacezle si des problèmes
surviennent.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du ressort de recul conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le ressort de recul dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage si disponibles.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez vous référer aux canaux de contact
appropriés fournis par votre détaillant ou fabricant.

Merci de prêter attention à ces importantes lignes directrices de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RECOIL SPRING
5" FULL SIZE WILSON COMBAT

Introduzione
Grazie per aver scelto il RECOIL SPRING 5" FULL SIZE WILSON COMBAT. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri della molla di rinculo. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutte le misure di sicurezza siano comprese e seguite.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con attenzione e presumere che siano cariche fino a verifica contraria.
Tenere questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la molla di rinculo per usura e danni.
Segnalare eventuali esperienze di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con armi da fuoco di dimensioni complete da 5" .45 ACP.
Utilizzare solo munizioni standard a pressione o JHP per autodifesa con un fattore di potenza compreso tra
145.000 e 170.000.
Evitare di utilizzare munizioni che superano le specifiche raccomandate, poiché ciò potrebbe causare danni o
malfunzionamenti.
Sostituire regolarmente la molla di rinculo dopo circa 3.000 colpi per mantenere prestazioni e sicurezza
ottimali.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o sostituire la molla di rinculo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione.

Passaggi di Installazione:

Rimuovere il carrello dal telaio dell'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Localizzare la molla di rinculo esistente e il perno di guida.
Rimuovere con attenzione la vecchia molla di rinculo dal perno di guida.
Allineare la nuova molla di rinculo sul perno di guida, assicurandosi che sia posizionata correttamente.
Riattaccare il carrello al telaio, assicurandosi che tutti i componenti siano allineati correttamente.

Uso:

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento azionando l'arma senza munizioni.
Testare l'arma da fuoco con munizioni in un ambiente sicuro e controllato.
Monitorare le prestazioni della molla di rinculo durante l'uso e sostituirla se si presentano problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la molla di rinculo in conformità con le normative locali.
Non smaltire la molla di rinculo nei rifiuti domestici normali.
Considerare opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le prestazioni del prodotto, si prega di fare riferimento ai canali di
contatto appropriati forniti dal rivenditore o dal produttore.



Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYNY
POWROTNEJ 5" PEŁNOWYMIAROWEJ WILSON
COMBAT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPRĘŻYNY POWROTNEJ 5" PEŁNOWYMIAROWEJ WILSON COMBAT. Niniejszy
przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację Twojej
sprężyny powrotnej. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki bezpieczeństwa są zrozumiane i przestrzegane.
Zawsze traktuj broń palną z ostrożnością i zakładaj, że jest załadowana, dopóki nie zweryfikujesz inaczej.
Przechowuj ten produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne doświadczenia z produktem lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko z pełnowymiarowymi pistoletami .45 ACP o długości 5".
Używaj tylko amunicji standardowej lub JHP do obrony osobistej o wskaźniku mocy od 145,000 do 170,000.
Unikaj używania amunicji, która przekracza zalecane specyfikacje, ponieważ może to spowodować
uszkodzenie lub awarię.
Regularnie wymieniaj sprężynę powrotną po około 3,000 strzałów, aby utrzymać optymalną wydajność i
bezpieczeństwo.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą sprężyny powrotnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji.

Kroki Instalacji:

Zdejmij zamek z ramy broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Zlokalizuj istniejącą sprężynę powrotną i prowadnicę.
Ostrożnie usuń starą sprężynę powrotną z prowadnicy.
Wyreguluj nową sprężynę powrotną na prowadnicy, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Ponownie zamontuj zamek na ramie, upewniając się, że wszystkie elementy są poprawnie wyrównane.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny, cyklując mechanizm bez amunicji.
Przetestuj broń z amunicją w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Monitoruj wydajność sprężyny powrotnej podczas użytkowania i wymień ją w przypadku wystąpienia
jakichkolwiek problemów.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj sprężynę powrotną zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyny powrotnej do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, skonsultuj się z
odpowiednimi kanałami kontaktowymi dostarczonymi przez swojego sprzedawcę lub producenta.

Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest naszym
priorytetem.
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Turvaohjeet RECOIL SPRING 5" FULL SIZE WILSON
COMBAT:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RECOIL SPRING 5" FULL SIZE WILSON COMBAT tuotteen. Tämä opas sisältää olennaiset
turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää ja huoltaa palautusjousiasi turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki turvatoimet ymmärretään ja niitä noudatetaan.
Käsittele aina tuliaseita varovaisesti ja oletetaan, että ne ovat ladattuja, kunnes toisin todistetaan.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti palautusjousi kulumisen ja vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotehavainnoista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain täysikokoisissa 5" .45 ACP tuliaseissa.
Käytä vain standardipaineisia kohde tai JHPitsepuolustusammuntoja, joiden tehoarvo on 145 000 170 000.
Vältä ammuksia, jotka ylittävät suositellut tekniset tiedot, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita tai toimintahäiriöitä.
Vaihda palautusjousi säännöllisesti noin 3 000 laukauksen jälkeen optimaalisen suorituskyvyn ja
turvallisuuden ylläpitämiseksi.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen palautusjousen asentamista tai vaihtamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten.

Asennusvaiheet:

Poista liukukappale tuliaseen rungosta valmistajan ohjeiden mukaan.
Etsi olemassa oleva palautusjousi ja ohjaustanko.
Poista vanha palautusjousi varovasti ohjaustangosta.
Kohdista uusi palautusjousi ohjaustangolle varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Kiinnitä liukukappale takaisin runkoon varmistaen, että kaikki osat ovat oikein kohdistettuja.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus kiertämällä toimintoa ilman ammuksia.
Testaa tuliase ammuksilla turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Seuraa palautusjousen suorituskykyä käytön aikana ja vaihda se, jos ongelmia ilmenee.

Hävitysohjeet
Hävitä palautusjousi paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä palautusjousia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteen suorituskykyyn liittyen, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai
valmistajaan.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RECOIL SPRING 5"
FULL SIZE WILSON COMBAT

Introduktion
Tack för att du valt RECOIL SPRING 5" FULL SIZE WILSON COMBAT. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av din rekylfjäder. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsåtgärder förstås och följs.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och anta att de är laddade tills annat har verifierats.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet rekylfjädern för slitage.
Rapportera eventuella upplevelser av osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med FullSize 5" .45 ACP skjutvapen.
Använd endast standardtrycksmål eller JHP självförsvarsammunition med en kraftfaktor på 145 000 till 170
000.
Undvik att använda ammunition som överstiger de rekommenderade specifikationerna, eftersom detta kan
orsaka skador eller funktionsfel.
Byt regelbundet ut rekylfjädern efter cirka 3 000 skott för att upprätthålla optimal prestanda och säkerhet.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut rekylfjädern.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg för installation.

Installationssteg:

Ta bort sliden från ramen på skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Lokalisera den befintliga rekylfjädern och guidestången.
Ta försiktigt bort den gamla rekylfjädern från guidestången.
Justera den nya rekylfjädern på guidestången och se till att den är korrekt placerad.
Återfäst sliden på ramen och se till att alla komponenter är korrekt justerade.

Användning:

Efter installationen, utför en funktionskontroll genom att cykla åtgärden utan ammunition.
Testa skjutvapnet med ammunition i en säker och kontrollerad miljö.
Övervaka prestandan hos rekylfjädern under användning och byt ut den om några problem uppstår.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta rekylfjädern i enlighet med lokala bestämmelser.
Kasta inte rekylfjädern i vanlig hushållssopor.
Överväg återvinningsalternativ om de finns tillgängliga.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktens prestanda, vänligen hänvisa till de lämpliga kontaktkanaler
som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare.



Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro RECOIL SPRING 5" FULL
SIZE WILSON COMBAT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RECOIL SPRING 5" FULL SIZE WILSON COMBAT. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a údržbu vašeho vratného pružiny. Před instalací a použitím si
prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všechny bezpečnostní opatření jsou pochopena a dodržována.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a předpokládejte, že jsou nabité, dokud není ověřeno jinak.
Udržujte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vratnou pružinu na opotřebení a poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné zkušenosti s produktem nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s FullSize 5" .45 ACP palnými zbraněmi.
Používejte pouze standardní tlakové cílové nebo JHP sebeobranné munice s výkonovým faktorem 145 000 až
170 000.
Vyhněte se používání munice, která překračuje doporučené specifikace, protože to může způsobit poškození
nebo selhání.
Pravidelně vyměňujte vratnou pružinu po přibližně 3 000 ranách, abyste udrželi optimální výkon a bezpečnost.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo výměnou vratné pružiny.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte potřebné nástroje pro instalaci.

Kroky instalace:

Odstraňte závěr z rámu palné zbraně podle pokynů výrobce.
Najděte stávající vratnou pružinu a vodicí tyč.
Opatrně odstraňte starou vratnou pružinu z vodicí tyče.
Zarovnejte novou vratnou pružinu na vodicí tyč, ujistěte se, že je správně usazena.
Znovu připevněte závěr k rámu, ujistěte se, že jsou všechny komponenty správně zarovnány.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti cyklováním akce bez munice.
Otestujte palnou zbraň s municí v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Sledujte výkon vratné pružiny během používání a vyměňte ji, pokud se objeví jakékoli problémy.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vratnou pružinu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vratnou pružinu do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na příslušné kontaktní kanály
poskytované vaším prodejcem nebo výrobcem.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


